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Una impresión acerca de Los trabajadores del mar:
preciosa película de la casa '! Pathé Frères" de París. '

Habla un poeta

El alto prestigio de que goza entre la gente de letra,
nuestro comunicante, da a sus opiniolles, que a conti-
,moción exponemos en -ia ,'ep,'oducción ae la amable
carta que se lia servido dirigirnos, un valor inestimable.

López de Sáa, el poeta que lla cincelado en bellas
rimas p,'off¿ndos pe'tsamientos JI .sentim ientos de seduc-
tora emotividad, el escritor de las gra1tdês galMturat JI
las szaileeas exqui'sitas, qui ha triunfado en el libro, en
la escena, en todas las modalidades del arte luerario a
que ha llevado su ,ttÍlIIW inquieto, su alma proteifonlle
de artista no puede menos de se,' sincero en s,is juicios;
es deb,er indeclinable del nomore qtte disfruta,

Sres. Vilaseca y Ledesrna
Mis distinguidos amigos:

Pocas veces me ha deparado la casualidad oca-
sión de ver películas serneientes a la que motiva
esta carta, considerando un síngulerísírno acierto la
adopción del asunto de •Los Trabajadores del Maro
pare el desarrollo de una hermosa cinta en que no
se ha omitido gesto ni sacrificio alguno al írnpresio- '
narla en aquellos poéticos lugares de la región bre-
tona donde la fantasía o la observación de Víctor
Hugo colocó la fábula de una.de sus -més famosas
novelas y eligiendo actores que pudieran responder
a la magnitud de tal empeño y hacerse dignos de la
grandeza del conjunto,
Aquel personeie de Gilliart, tan magistralmente

interpretado por el actor Ioubé, cautiva la atención
desde luego; va imponiéndose en el trascurso de la
silenciosa comedia que beben los ojos, y acaba por
hacernos sentir toda la emoción que despierta su
carácter sublime, su silencioso sacrificio que ahogan
por igual las olas del Océano y la indiferencia e is-
norencia de las gentes, Es un caráct I' u1traterr no,
acostumbrado a hablar con Dio en la maje tad d
las aguas, en las honda soledad s d la nalural za,
en los soliloquios de u salvaje grand za espiritual.
Sordo al halago de las mujeres, a su a echanza y

tentaciones, busca la compañía de las peñas abrup-
tas, eternamente salpicadas por la espuma doliente
del mar; compra al inconsciente pilluelo la líbre.ga- •
viole para lanzarla de nuevo al espacio. tras.de
Liarla el beso de amor; siente la música del etave·de
Derouchette, y entabla con ella el diálogo de su
ornar único en suaves y dulces melodías; y cuando
oye la promesa del viejo marino ofreciendo la mano
.de la joven para esposa del que sea capaz de salvar
las máquinas de su barco, perdido en los peligrosos
misterios de Guernesey, huye, calla.' piensa, lanza
su lanchón a las revueltas aguas, templa el velamen,
registra el horizonte con mirada curiosa, albergando
bajo el fruncido ceño la idea pertinaz, arriva a los
peñascos, cubiles de monstruos desconocidos, y allí
lucha como un Anteo, viva imagen de un Dios en
figura de hombre que sabe lo divina que es la vo-
luntad; arranca de la podrida entraña del nevïe
deshecho los férreos músculos del alma de aceta que
los movió; desencaja los agudos dientes de las rue-
.das, terriblemente empotrados por la agonía de la
fuerza del úHimo aliento del' vapor, y allá va acon-
díclonéndolo todo, desde el émbolo a la abollada
chimenea, en los reducidos límiles de su gabarra. Y
cuando su empeño está realizado y sus agotadísimas
fuerzas piden reparación, un pulpo viscoso, un sírn-
bolo de la perfidia humana que siempre opone sus
tentáculos al fin de toda carrera victoriosa, distiende
aquellos diez dedos blandos y sin forma. le clava su
absorción y aspira por las llagas abiertas la sangre
generosa hasta que al fin la voluntad, el don pre-
cioso; la virtud enérg'ica, centuplicando el vigor de
los nervios, hace que el hombre, manejando el cu-
chillo a tiempo. pueda librarse del feroz abrazo que
le oprime. ' .
Es un momento de gran emoción, que pone de

relieve el acierto soberano del que hizo el plan de
la película, porque al mismo tiempo que el noble
trabajador lucha desesperadamente en la rOC<1 dè·
sierta por el sublin amor él une Ir 1:"-, é ;e, r: '·¡l,·-
rente a los sucesos ece S~ ce -·rro;-t',l <.' ei '! ...er, <s'



contempla extasiada al espejo y ondula sus rizos,
sonriendo satisfecha de su hermosura...
Puedo afirmar a VEIs., amigos míos, como ya les

dije de viva voz, que nunca ví película tan complete,
tan díestrernente combinada, tan hermosamente lle-
vada a cabo y tan sentida como éstade •Los Traba-
jadores del Mar> que pudiera litularse .•Para todos-.
yen la que no deberíafijarse el rótulo de -Aprobede
por la Censura•. En ella no hay escenasespeluz-
nantes, de persecuciones, tiros, sorpresas, embos-
cadas, ni viajes difíciles a través de un alambre'
entre dos rascacielos de Nueve-York: ni hay tern-
poco aquellos dislacerantes suspiros del que, al
enamorarse de pronto, alza, baja su pecho y pone
los ojos como si estuviera bajo los efectos de un
formidable pisotón, ni hay niñas débiles supeditadas
al rigor de malvados apaches de levita, de cara rí-
gida y gesto helado, ni besos frenéticos sobre los
que cae pudorosa y oportunamente la sombra. Na-
tural, lógica, serenamente en su sostenido y bello

cauce de poesía soberbia, empieza, se desarrolla y
finaliza la hermosa acción de -Los Trabaíedores
del Mer.. .
El tipo abierto y franco' del viejo 'marino; el eus-

tero y odioso del miserable Quele engañe; el repug-
nante y antiestético del capitán Claubin, soberbia,
prodigiosemente desempeñado; el "pastor de almas
bonito y joven; sin rayas en el rostro ni expresión en
la fisonomía, rítmico, glacial y seco corno un versí-
culo de 'la Biblia que lleva bajo el brazo; las come-
dres de Saint Malo, todas ellas soberanas actrices,
como veré el que sepa fijarse, y más que nada el
festúosísimo talento del gran Antaine, hacen de esta
película el encanto positivo del arte cinematográfico.
Yo doy a Vds. por su adquisición mi enhorabuena

más cordial, enviándoles toda mi gratitud por haber-
me hecho disfrutar de las primicias de esta cinta
cinematográfica, para mí una de las más bellas y
espirituales que se han desarrollado ante mis ojos..

LEOPOLDO LÓPEZ Dc SAA.
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BAR.BA.RA,· Y
Triangte-Keystone

su HÉROE
non-t.oe INIMITABLES BARTOLO, POMPONIO y POCARROPA

Bárbara, hija de Pornponío y enamorada de la gloria escénica, admira a Aquiles, el gran actor
estrena -del teatro «Ideal»,y lé 'suerte caprichosa la pone en condícíones de realízar sus sueños de arte .. ,

Su tio Oswaldo, .-herm·lino de Pomponio y' f'abtlcante de toda clase de géneros de punto, menos
los coches de ídem;' le ha delado la pequeñez ,de diez millones de duros. '.

Bartolo y Pocairopa, tramoyistas deleldeal», .leyeron-la noticia de la herencia y ambos se dispu-
taron la mano de la privilegtada: pero Bartolo. amebae la Bérbera de sus entretelas cuando aún no
era .ríca y Pocarropa encernaba la ambíeíón de. sus millones; así es 'que triunfó el amor.
'.. ·.·Báfºar~invit<? a la fiesta de su.boda.con.Barrolo al gran' Aquiles para proponerle, a cambio de.
que 19 hiciera .su primera. actriz, comandítar la empresa del teàfro -Ideal ~. Los furiosos celos de Bar-
tolo 'desbleíeron la .boda, y. Bárbara debutaba pocos días después' con la obra «El Héroe».
: - Elcarécter épico 'del-drama sirvió -a-maravllla la venganza de Bertolo. Basándose en Ia frese de
LUJ ·Pen$a.qér génial de que «en IlIS guerras no dan merengues» hizo que las granadas y demás explo-
eívosfueraúverdàderóé.' 'EI incendio se propagó y el fracaso de la obra fué decisivo, .entre protestas
erdlentés. ::_.. ' .. . , . -. " ,
.. Aq.tl¡lês.-t;¡Uyó;.B~rtolo· fué.despedído pedesjremenre por Pomponio, que propinó a su hija ime muy
respetebletànda 'de-azotea ... ·y Bárbara se quedó sin héroe y 'sin marido; pero CÒIl el recuerdo de la
.ira paterrá en UIt sitío: que le 'dolía mucho al sentarse. o.

M:o·nte-Cristo
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El mayor-triunfo de
la cinematografía

Continúa en crescendo 8US..gloriosas, exhíbíclo-
nes en tòdos los "cínematógrafos del mundo

HA SlDO LA OBRA Df~ LA TEMPORADA EN ESPA]\¡A :: EXITO SIN PRECÈDENTES

EL TALISMÁN DE LAS EMPRESAS - EL ENTUSIASMO DE LOS PÚBLICOS.
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. Según el drama «Simone» de BRIEUX
j ,

de lo Heodemïa Francesa

·ADAPTACIÓNESCÉNICA.PE M. C. DE MüRLHüN

MARCA FILM VALETT A - 1520 MtTROS I

Intérpr ..te 'principal

MUe. LILLIAN GREUZE

LiJlian Greuze en la interesante película «Entre dos deberes.

~~iEI.«castillo» de Sergeac ha sido testigo de un-"1sangriento drama. La señora de Sergeac ha sido
~1·~muerta de un tiro y su cuerpo yace inanimado
fi junto al de su marido, herido y desmayado. ,

!$f~, ¿Qq.é ha sucedido? Solo Sergeac( M .JODEE)
'fi podría decirlo, pero durante varios meses per-
.ti~~manece en cama sujeto a una especie de amne-
~~(sia o pérdida de la memoria. La noticia de la
¡¡¡'¡)muerte de su mujer le llena de estupefacción y
't. ~ por un momento puede temerse por su razono
, M~tPoco a p0CO, sin enmbargo, la luz se hace en su
~;:"cerebro y así es como nos enteramos del drama.
f'K Sorprendtendo a su mujer con Nanchart, su me:
¡.: [or amigo, Sergeac tiró, su esposa se interpuso
i" y reci bió la bala destinada a Nanchart; después
I "..el asesino quiso hacerse justicia a sí mismo.
, Transcurridas algunas semanas, Nancha rt

. ',"I vuelve acosado por el remordimiento, T después
de nr-usarse por escrito del crimen, se suicida ..
Han tran currído quince años. Simona (~llle.

Lill'ian Greuze) la hija de Sergeac, se ha enn-
l morado del joven sabio Miguel Mignier, siendo
igualmente correspondida por éste. Hasta en,
torrees Simona ha tenido una pasión. su pa- .
dre, J un culto, su madre para ella, ésta murió a consecuencia de una caída de caballo e ignora todo el drama
ter'rible, que por otra parte ignoran todos, excepto su vieja nodriza (Mine. Marie- Laure), pero di versos incidentes,

han despertado la curiosidad de Miguier y después de hacer
algunas in vestigaciones se entera de la verdad, y como cense-
cuencia, el casamiento' entre Sll hijo y Simona queda roto.
Desesperada, Simona quiere conocer los motivos, y después

de interrogar a Hermanee, su nodriza, haciéndole creer que
todo lo sabe, le hace confesar la verdad.
A partir de entonces, la joven se entrega a un doloroso muo

tismo y no pudiendo soportal' por más tiempo la compañía de
su padre decide marcharse. El conflicto de estos dos corazones
basta entonces tan unidos es verdaderamente conmovedor.
Dividida entre sus dos deberes, la joven pasa momento de an-
gustia indecible, pero el mis1110padre de la víctima (1. DU-
QUESNEl ha perdonado y Simona comprende que también
puede, mejor dicho, que debe perdonar. Por otra parte, la feli·
cidad nos hace indulgentes, pues cediendo a su amor, más
fuerte que sus escrúpulos, Miguel consigue vencer la resi ten-
ia de su padr ,mientras que Sergeac toma el camino d Id s-
tierra, esperando que el tiempo traiga en el corazón d ima-
na la: tranquilidad J el olvido.
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RES'PETO A
En el sistema u organizaciÓn de Ja industria cinematográfica, el

operador, que debía hallarse muy cerca de la cúspide, representa
injustamente el último peldaño de la escalera. Su opinión jamás es
solicitada, Se le supone desprovistò de todo criterio o conocimiento
del arte. Para el empresario de teatros, el operador es un mueble
con vida, casi al nivel de la estera al pie de la puerta en la que se
li »pia el barro del calzado. Parece que el empresario abriga la idea
de que para obtener las más excelentes proyecciones sobre el lienzo,
basta tener a la mano una pieza de film, una máquina de proyec-
ción (importándole un ardite si es vieja, si de tal o cual marca, si
está justificada ni si requiere reparaciones), y un individuo con pies
y manos y con más o menos ínfulas de operador ... El exhibidor de
películas, o empresario de cinematógrafos, generalmente comienza'
a contratar los servicios del operador con esta.pregunta: ,¿Qué suel-
do desea usted ganar? La habilidad o experiencia son cosas secnn-
darias si el sueldo es moderado, y no valdrá la pena de considerarlas
si el sueldo es realmente bajo. .

Ya la verdad que no debemos culpar del todo al exhibidor o
empresario. Es una verdad fría y rígida en este mundo viejo y pe-
cador que al hombre se le trata según la apreciación que hace de
sus propios méritos. Si un hombre no tiene respeto para sí mismo
mal puede esperar que lo respeten otros. Y si no respeta su profe-
sión, oficio u ocupación ¿tendrá· derecho a exigir que la respeten
los demás] ¿RESPETA V. SUPROFESION, AMIGO OPERADOR?
Piense usted que a su cargo y cuidado está la correcta interpretación
sobre el lienzo de ;>roducciones artísticas que han costado decenas
y hasta centenas de millares de duros. Piense V. que es el guardián
de pelicnJas y maquinaria que representan un capital invertido de
alguna consideración. Y ¿qué es lo que ha hecho V. para probar al
exhibidor o empresario la VERDAD consagrada de que las obras
cinematográficas sólo pueden ser correctamente reproducidas en el
lienzo por operadores de primera clase, por hombres que tengan la

LA P~OFESIÓN
conciencia de su .p~òfesión? ¿Qué ha hecho V. para demostrarle qll~,
a menos de poner la proyección en manos hábiles, el resultado so-
bre el lienzo reflejará 'UNA BAJA EN LAS ENTRAbAS DE LA
TAQUILLA? Por otro lado, ¿cuáles pasos ha dado V. para perfec-
cionar sus propios conocimientos? ¿Se juzgaría V. capaz de poder
aconsejar a su empresario, por ejemplo, acerca de las ventajas o
desventajas de la alta o Laja velocidad del movimiento intermitente?
·¿Se cree V. unhombre realmente apto para justificar que el empre-
sario ponga a discreción en sus manos la maquinaria de proyección
y sus películas, que tal vez constituyen la casi totalidad del capital
de In empresa? Si no cuenta V. con los conocimientos necesarios,
debe tratar de adquirirlos. Piense V" amigo operador, que es usted \
.elnombre en quien confían Mary Píckford, o Clara Kimball Young,
'0 cualquiera otra artista de fama, esperando que reproducirá V. en el
lienzo fielmente el arte que ellas desplegaron frente a la cámara ro
lográfica. Douglas Faii banks depende de USTED en el arte de la
reproducción; en manos de V. está reproducir en el lienzo todo el
arte de este actor inimitable; la habilidad de V. será la que haga apa-
recer ante sus espectadores al Fairbanks real y verdadero; o un Farr-
hanks de caricatura, un títere de movimientos grotescos e inveros í-

miles. Quizás nos 'conteste V. '¡Ohl El empresario no me permite
reproducir lail vistas, correctamentel s Pero lo que debe V. contestar
es esta importantísima pregunta: ¿POSEE V. EN VERDAD LOS
CONOCIMIENTOS Y HABILIDAD QUE SE REQUIEREN PAI<A
REPRODUCIR CORRECT AMENTE LAS VIST AS, DADO CASO
QUE SE LO EXIJA EL EMPRESARIO? Piense V" amigo opera-
dor, y medite sinceramente en el alcance de esta ..pregunta. Re-
cuerde V: que .a menos que .tenga RESPETO PARA SI MISMO Y
PARASU PROFESION (PORQUE ES UNA VERDADERA PRO-
FESION),INUTIL SERÁ QUE ~SP~RE ~ESPETO DE OTROS.

Del -Manual Cinemato"o'rájico. de F. H. Richardson.

.DE PER:R'O
125. metros . Pothécolor

EL SIMIO DE HOCICO
C;ynocéphale' Papion - (Africa Occidental Franèesa)

El «Cynocephale Papión» (Papio, Sphinx) llamado también «Simio con 'hocico de perro», es el más común y
perjudicial de los simios africanos, siendo también el 'más grande después del orangután. Adulto, su cuerpo lle-
ga a tener t.metro 30. .'

Los largos pelos que rodean su cabeza en forma de melena, 'le hacen a veces confundirse' desde lejos con un
león.
_ Muy peligroso, se defiende contra el hombre y contra los animales arrojándoles piedras. Herido, hace cara

al cazador y con frecuencia se precipita contra su atacante.' . .
Los simios con hocico de perro son excesivamente irascibles, estando siempre dispuestos, aún entre ellos, a

hacer uso de su fuerza para disputarse una presa.

EL CINEMATÚORAFO EN LAS. ESCUELAS

La - Gaceta. inserta la siguiente Real orden de Instrucción pú-
blica: .

-Excmo. Sr.: Visto el oficio elevado a este Ministerio por la Co-
misión encargada de estudiar la implantaci6n del cinematógrafo en
las escuelas nacionales, como medio educativo de la niñez inrere-
sandoque por conducto de V. E. 'se recabe de las Diputaciones
provinciales y Ayuntamientos la valiosa cooperación que dichas
corporaciones pueden prestar al desenvolvimiento de tal procedi-
miento de enseñanza, contribuyendo ni' propio tiempo a ;>ropagar
fácilmente por todas partes el conocimiento de la-s bellezas naturales
y tesoros artísticos de nuestra patria,
. S. M. el Rey (q. D. R.) ha tenido abien disponer que se potiga

. en conocimiento de V. E. la conveniencia de que por ese Ministerio
de su digno cargo se recomiende a las Diputaciones provinciàlesy

(REAL OUDEN De INSTRUCCiÓN)

Ayuntamientos, con el mayor 'encarecimiento, que tomen a su car-
go el coste de producción de una o más películas de paisajes, tipos,
costumbres, monumentos, obras hidráulicas y otros notables asun-
tos de sus respectivas provincias y poblaciones, con el fin de di-
vulgar lo más saliente y característico de las mismas, para lo cual
pueden facilitar a la mencionada Comisión copia de tales películas,
al objeto de ser proyectadas ante los niños, como poderoso medio
.le enseñanza y demostración de lo más importante que nuestro país
pose.e, .

De Real orden lo digo a V. E. para su conocimiento y demás
efectos. Dios guarde a V, E. muchos anos, Madrid, [2 de julio de
1918.-Alba .

Señor ministro de la Gobernación ••



El gran mímico

PRINrE (Salustiano)
11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111

El notable dibujante humorista fran-
cés Barrère que figura a la cabeza de
los más geniales caricaturistas de la
nación vecina y que se ha' especiali-
zado en ese difícil aspecto de la cari-
catura personal, nos ofrece unos ras-
gos -flsonórnícos de exacto parecido,

\

de mucha intención y de vis cómica
insuperable. Barrère ha encarnado
fielmente el espíritu de Salustiano,
que corrió vulgarmente se dice, está
hablando. El acierto del dibujante per-
-mire que evoquemos esa serie inaca-
bable de comedias en que el ingenio
de Salus ha sabido transportarnos a
un mundo en que la tristeza no tiene
cabida. En esos momentos de amar- .
gas realidades, el buen Salustiano
sabe sugerirnos la ilusión de que la
vida no es en absoluto un valle de lá-
grimas .

.......--. • -. ~..._. • ••_.E __ .- ••_ ........, ......._. __ ~•••_ ••__ ._ ••__ ._. nl ~n _

BASES DEL CONCURSO dClnE-mUnDIAL"=PATHÉ
La revista ilustrada CINE-MUNDIAL y la EMPRESA PATHE,

ambas de Nueva York, organizan nn concurso de «Argumentos de
películas cinematográficas» con arreglo a las siguientes bases:

La-Se concede un premio de \.000 dólares y otro de 500 a dos
obras originales que el Jurado elija por orden' de mérito entre las
presentadàs a concurso, al que pueden acudir todos los escritores
de habla española y portuguesa, sean cuales fueren su nacionalidad
y su residencia.

2.u-El género de las obras, redactadas precisamente en caste-
llano o portugués, será la comedia o el drama, y también se acepta-
rán temas de misterio para su desarrollo en series. Todo de época
moderna, sin asomos de tragedia, farsa o problemas sexuales. Las
obras deben alcanzar una longitud de cinco rollos. (Se supone que
la trama de una pellcula en cinco rollos equivale a la de un drama
en tres actos.)

3."-El plazo de admisión comenzó el \.0 de Abril de 1918 y ter-
minará el 31 de Agosto del mismo año, a las cinco .de la tarde. Los
trabajos recibidos después de esa hora, estarán fuera de concurso.

4." - Los argumentos vendrán en pliegos certificados a nombre
de CINE-MUNDIAL, 516 Fifth Avenue, New York, E. U. A., y a la
cabeza del sobre el rótulo «Concurso CINE-MUNDIAL-PATHE.» El
argumento debe encabezarse con aquel rótulo y con un lema corto.
y traer adJunto¡ en sobre cerrado y en él escrito el mismo lema, el
nombre, domic lio y retrato del autor. Los trabajos, escritos forzo-
samente en máquina y dejando doble espacio entre las lineas, cons-
tarán a lo sumo de diez cuartillas de unas once pulgadas inglesas
por ocho y media, y en hoja aparte una brevlsima sinopsis.

5.a-EI Jurado examinará en el plazo de un mes, desde \.0 a 30 de
Septiembre, los trabales recibidos, y su fallo será inapelable y con

, I

derecho a declarar desierto el concurso si así lo estimase justo. Ese
fallo se publicará en la primera quincena de Octubre siguiente en
CINE-MUNDIAL y MOVING PICTURE WORLD (edición inglesa) y
demás revistas de habla española de New York, en la prensa de Es-
paña y Portugal, que lo acoja, y en la de toda América, que lo acep-
te. Forman el Jurado tres miembros de la EMPRESA PATHE, los
Sres. H. C. Hoagland)..M. Rarnírez Torres y William Lord Wright; y
los Sres. Francisco l.J. Ortega; Juan Rivera y Nicolás Díaz-i-éste
como Secretario, sin voto -director y redactores, respectivamente,
de CINE-MUNDIAL.

6.a-Las obras premiadas quedarán como propiedad de la Em-
presa PATHE, con derechos exclusivos mundiales, la cual podrá
modificarlas si lo aconsejase su dirección técnica. La citada Empresa
se reserva el derecho de novelar las series a que se refiere la Base
2.a, y de publicar las novelas en la prensa, sin que ni el autor ni edi-
tor alpno reclamen indemnización por ese concepto.

7. -La EMPRESA PATHE elegirá entre los argumentos no
premiados los que el Jurado le recomiende y pagará el valor que de
acuerdo con sus autores se fije. A estos argumentos recomendados
se les aplicará el precepto consignado en la Base 6.".

Notlls.-A) Se consideran también como argumentos originales
los que los concursantes tomen de obras suyas-comedias, dramas o
temas de misterio para series-que hayan sido publicadas o perma-
nezcan inéditas.

B) A los autores no premiados ni recomendados les serán de-
vueltos sus trabajos si al enviárnoslos han incluido «Cupones inter-
nacionales de Correos. suficientes para pagar la devolución.

C) CINE-MUNDIAL resolverá por correo, en el acto, cualquier
duda que se les 0!rezca a los concursantes.
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Protagonista la' eminente actriz
da la Colftedia Franca ••

NOV EL 1-' D_E~J_~__B~E_R_R---¡--_' D_E~..:...-T_._U--..:.-R~I_..Q_U_E_:
MARCA S. C. A. G. L.

GABRIELA ROBINNE

Haq.r;y Ma;yer ;y Gabriela Robin';"e
en «La Senda del deber»

"

miento con Jaime Morneag. Este no ha olvídado del todo a Matílde, pero una razón
de egotsmo le ,sujet'd a no abandonar la felicidad tanfécilmenre obtenida, y Matilde,
herida en su amor propio y desilusionada en su verdadero amor hacia el errista.ecep-
ta la demanda del Conde de Elmon y cónsiente en ser su esposa. Sin embargo, la so-o
brina del Conde y su marido el ambicioso Cambresis, se esfuerzan en -desrruir su con-
fianza y pretenden provocar el encuentro de Merilde y Jaime. '

Su- plan fracasa a medlee, pues si' bien Jaime y Matilde no asisten a la soirée de
los Cambresis, en cambio se encuentren 'casualmente en el hotel de Rochefort, . donde
Metttde: preflrió esperar a su marido, Este, engañado por las apariencias, cree cul-
pable a su esposa y muere repentinamente de un ataqueapoplético.

Rica y cortejada, Matilde lleva entonces una' existencia desocupada. Sus amigos
se extsañan de que, perma-
nezca Indiferente a las rnu-
chas demandas que se - le
hacen, pero es que la viuda
no ha podido olvidar su an-
tiguo amor. En el momento
en que se dispone a cometer
con Jaime la irreparable lo-
cura, consigue dominarse y
se marcha sola, prefiriendo
a-I de la felicidad el camino
de l deber, que al mismo
tiempo será también el del
destierro.

Jaime Mornang (M. Bosc) vive en La Rochela al lado de sus padres, pero sueña
con ir a estudiar la· pintura en París, lò que consigue realizar, dejando-tras sí un idilio
que, aunque apenas empezado, fué uno de esos idilios de la juventud que nunca se
olvidan completamente. Pero Elena Cordier, hija de un opulento armador, es dema-
siado rica para él-y renuncia a su ensueño.

En París, sólo piensa Jaime en llegar a ser un gran artista, cuando el azar le ha-
ce encontrar una joven bellísima, Metilde Laroche (Gabriela Ròbinne). La joven es
pobre. Su padre era un modesto empleado que al morir dejó a su familia una peque-
- fía renta de la que vivían con estrechez. Marilde sólo tendría que hacer una indicación
rara ser rica, pues el Conde de Elmon (M. Mayer, de la Comedia Francesa) le ha
ofrecido repetidas veces su nombre y su fo I't1-111a;pero desde que ha conocido a Jai-

me su corazón no le pertene-
ce. Su tutor, el Dr .. Telamón
(M. Croue, de la Comedia
Francesa), favorece estos'
desposorios; pero una nori-
cia inesperada echa por tie-
rra todos los proyectos, El
padre de 'Jaime muere y en
una .certa dirigida al arma-
dor le suplice se ocupe de su
hijo, como así lo hace aquél
nornbréndele su secretario.
A la sazón Elena (M. Renée
Sylvaire) no ha olvidado el
pasado y al fln.su padre aca-
ba por consentir- su casa-



La ssnorita nadis
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Interesante
cinedreme

MarclI CDH5DRTlUM
Gallo de Oro

1260 MfTROS

notable interpr~taci6n de Miss ülodys "nldte
~4t" .

Miss Srrong dirige uno de los colegios .rnés selectos de Nueva York. Sus educandas pertenecen
todas a la 4ristocracia de la nobleza o de la industria. Sola entre todas, Rose ignora quíénes 'son sus
padres; su origen está rodeado de misterio .y. las únicas personas que se ocupan de ella son sus dos
corrèsponsales el. «tío.» Pat y «papá» Crespl, ·gente muy humilde. Sin embargo de ello, la elevada
pensión de Rose es puntualmente satisfecha y la joven es tanto o más mimada que sue compañeras.

¿ Cual es, pues, la causa de este misterio'? Rose siente verse apodada, por poco caritativas
compañeras, con el despectivo título de «Señorita Nadie» y procura hacer hablar a Íjío Paty papá
Crespi. La verdad es ésta. Los dos hombres, añes atrás encubridores de gente del' hampa, vieron
llegar una noche a su puerta una pobre mujer moribunda, llevando en brazos a una ni;ña. atenida.de
frío: aquella mujer les hizo prometer que velarían por su pequeña Rose como si fuera su, propia hija.

Los dos hombres han cumplido fielmente su promesa. A partir de entonces, han abandonado su
antiguo negocio para convertirse en prestamistas, consagrándose por entero a la educaoton de su
hija edopríva, a la que pusieron en uno de los. mejores colegios de le-ciudad, haeléndole.creer adernés
que pertenecía a una noble familia extranjera. . .

¿ Cómo revelarle ahora la verdad? No érrevíéndose a ello, Par y Crespi recurren. á.una píedosa
mentira y dicen a Rose que es « Lady» Rose,
hija del Conde de Pertlngton, pero que es de
sumo interés que guarde el secreto hasta su .
mayor edad.
Pero ... las paredes tienen oídos, como sue-

le decirse... y el tal secreto no tarda en ser
pronto del dominio de todos. .lnvírade en casa
de su amiga Gladys Morton a pasar las vaca-
_ clones, Rose traba relaciones con un oficial
aviador inglés que se enamora de ella. El tu-
tor de éste, Lord Pernbroke, es un antiguo
amigo del conde de Partíngton y no ignora
que aquél murió sin dejar descendencia, por
cuyo motivo toma a Rose por una intrigante y
encarga a un' detective el esclarecimiento del
asunto. . .

Por aquel entonces se cometen import-antes robos de joyas en casa de los Morton. Las investl-
gllciones del detective han revelado las relaciones que existen entre Rose y Par y Crespi, antiguos
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encubridores, 10 cual permite establecer estreche correlación con IOS'17090S. perpetrados; según las
deducciones del detective. ' . -. .

Pero cierta noche, el verdadero ladrón, un aventurero de alto vuelo Ilamàdo :Faber, {ésÇ 'preso eTÍ
casa de Par y Crespi, merced ~ un lazo 'que le han tendido, mientras que~:el detective, si.g;uiendo una
pista falsa, va a detener a la pobre Rose. Todos se encuentran en la deleg aciòri 'dé ·¡iolíèía·:~Rose lleva
al cuello un medallón con el retrato de su madre, que Lord Pembroke recónoce-eér su esposa, la cual,
cansada de su vida disoluta, se separó años atrás de él. ," .. ..

De esta manera, la caritativa intenclón de Pat y Crespi habrá sido para R.ose vehículo- bíenhe-
chor que le ha permitido ver realízeda su ilusión de ser acogida entre .suveraádèr:~ famili.~ .. · '-

.,....--"

~:==============~~:================~
DESA.MOCA os

IANG'LE _ KEYSTONE

a, hija de albañil, no ha nacido para un ambiente de vulgaridad
eza, y quiere brillar més que los sesenta céntimos de diamantes
on que adorna su linda figura; así es que desoye las proposicio-
mor de Toni Ravioli, un italiano tan feroz, que es capaz de co
niño crudo, sin masticar ni nada, como si fuera un plato de

nes al gratín. Toni es albañil también, y no puede ofrecerle el
con que ella sueña.
órdenes del padre de Amelía, lo mismo que Toni, rrabeia el ir-
atricio Hogan, que también ha nacido para gentilhombre, y slerr-
I' por la mezcla y los ladrillos. '
orningo, Patricio y Amelía se conocen en la playa ... y juegan a
los dos miente más. Él dice que es millonario y trabaja como ar-
" por sport; ella-se presenta bajo el nombre de Miss Chicho n y
e sus irinumerables autos, de eus costosas excentricidades ...
unes siguiente, Hogan es despedido .de la obra y, como nade tie-
hacer, eéeribee Miss Chicho n anunciándole su visita. Las veci-
nerosas, convierten la cocina de Amelia en un elegante salón pa-
írrdignamente al millonario, cuya visita.da lugar a una serie de
tes que tienen la gracia por toneladas y que terminan con la lle-
el padre albañil y el descubrimiento 'de la farsa ..
esto e-lfiero Ravioli, ardiendo en celos, irrumpe en escena <::01'1
~a'floreptina, que es un cuchillo de matarife por las dimensiones,
e llevarse a puñeladas el amor de Arnelia, Hogan se vale de una
para reducir al monstruo, y el padre de Amelia autoriza la unión
dos desahogados, Hogan y su hija, a cuyo lado serían un.brase-
endido ¡:as nieves del polo.
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ES TRANSFUNDIDO
FANTASÍA CÓMICA DE M. Lucien Rozenberg - ADAPTACIÓN ESCÉNICA DE M. Violet

535 METROS

Quién no ha leído «La Nariz de un Notario», de Edmun-
do About? .. Las desventuras que le suceden al pobre notario,
el que, habiendo perdido su nariz en un duelo, cortada por e:
sable de su adversario, sufre una complicada operación y re-
cobra otro apéndice nasal, saca-do del brazo de un «auvergnat-,
cuyos gustos y carácter se transmiten del uno al otro, son
evocada en esta chistosa comedia. _
Luciano es anémico, o por lo menos así se lo figura él. Su

doctor le dice que el caso es grave y que ólo la transfusión de
la sangre puede salvarle. Luciano se somete de buen grado a la
«operación», operación que sólo existirá en su ímagínación,
pues el facultativo ha querido influenciarle. El plan tiene el
éxito apetecido y Luciano se encuentra completamente «res-
tablecido' de su anemia; pero habiéndole dicho u11 amigo
que el transfundido recobra a veces los hábito del transfu-
sor, empieza a encontrarse sujeto a Ja ob esióu del que ha da-
do su sangre para él y que no es otro, así se lo ha dicho el
doctor, que el doméstico de éste. Pero esta misma obsesión le
es útil, pues le permite llevar a cabo el matrimonio que sus
padres l~ proponían y al que Luciano se había negado hasta entonces, por espíritu de contradicción, como
sucede con tanta frecuencia.
y aquí de decir una vez más que, todo es bueno cuando acaba bien .

••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 11 •••••••••••••••••••••••••••••

EL PUÑETAZO· TRIUNFANTE Trfangle-Keystone
Interpretado por el chispeante POCRRROPR
-- yla bello PEGG'

El dueño de «El Pacífico», un bar donde hay que entrar
tiene una hipoteca sobre la finca de una viuda, . y tiene un hij

Pocarropa está enamorado hasta la médula de Clara, hija
tag
a in
Sixt
está
bio
H

boxe
éste
. paliz
tituirl
ra, e
porq.u
diner
Las

el par
¡hay
que a
viend
nar a
para
zado
llega,

de y cobrado el premio. Y tras las rejas de la prisión, a la que-s
Sixto, Clara y otros cuantos cogidos en el lugar del campeonato,
. ca y comienza, acto seguido, a saboreer las mieles de la felicidad
cado, que era nada menos que -su novia, la riquísima y apetitosa

Una escena de la interesante película «Entre dos deberes»
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La bella Susana es el caso tipo de la «tobillera», ese producto gentil de la sociedad moderna que
fluctúa entre la mujer y la niña sin ser ni niña ni mujer, y que aún sometida a la tutela paterna por éti-
ca y por ley, está emanclpada de hecho: '

, Susana, a Jos diecisiete años, siente una invencible pasión por los deportes, entre ellos el juego
e polo, aristocratizado por la alti? sociedad, y tiene un novio, Claudia Percy, que no le inspira más

b---"'~~---;Jnterés que uno de los accesorios de su auto; pero pronto se marchita el capricho atlético y el amato-
rio para dar paso en su [oven y veleidoso corazón a un anhelo heroico, inspirado por la lectura de un
libro de Anatole France: «La vida de Juana de Arco».' Y sintiendo. alentar en ella el espíritu de la don-
cella de Orleans, se cree llamada a redimir a los cautivos de las horrendas esclavitudes que se llaman
el vicio, el crimen, la miseria... - ,

En su misión ayuda a Susana el abogado de la familia, presentándole a Larry, producto- de otro
sistema social bien distinto; que campea por su bravura en un ambiente de matonismo y de embria-
guez. En la barriada donde Larry tiene su especie de feudo, alquila Susana una Casa perteneciente a
Jaime Cardigan, dueño de taberna y roca contra la cual se estrellaron, .cual frágiles esquifes, varias
virtudes femeninas. En dicha casa instala una misión, bajo el nombre de «Juana de Arco», y al frente
de ella comienza a lanzar, con mano protectora, simiente de redención.

Los náufragos de la vida que se agitan en les aguas turbias por las que Susana guía su barca,
saben conmoverla con historias de falsas desdichas, para explotar su generosidad. A ello se opone

Larry, a quien empieza a interesar la pequeña heroína, acon-
sejándole IlO dé dinero a aquellas gentes, porque sus. bonda-
dosas donaciones, en vez de corregir, fomentan más la per-
versidad y eJ-vicio. Y Susana comienza a mirar a Larry con
desconfianza. Sólo cuando' sabe que la ha defendido brava-
mente contra la maledicencia de uno de los proteiidos por
ella, siente hacia Larry honda gratitud.

La familia de Susana trata de apar-
. tar de su sendero a la ilusa catequis-
ta; pero es vano empeñe-s. - ba .<<to~i-,
llera» gentil acaricia la idea brillante
de lanzar su salvavidas a Cardigan,
a cuyo efecto le propone que convier-
ta la taberna en horchatería, medio
comercial más decoroso, y promete
llevarle un presupuesto para esta re-
forma. Nuevamente le aconseja Larry
que huya de Cardigan, y nuevamen-
te Susana desconfía de él. En tanto el
tarbernero trama en su mente un plan
abominable, y cuando la misionera va
a su casa, resuelta a conducirle al
Bien, él la lleva, fingiendo galanteríe,
a su despacho privado, y en sus ojos

lascivos, en su actitud faunesca y torpe, aparece a los ojos de ella como bestia de sensualidad. Susa-
------ na se desmaya; la pobre «flor de juventud» se dobla ante aquel violento huracán de innobles deseos.

Advertido Larry por uno de sus amigos de que Cerdigan tiene en su habitación a Susana, irrum-
pe como un alud en el cuarto en que la lubricidad preparaba su èrimen, y arranca a la doncella de las
garras~de:su verdugo, en lucha formidable ... Pero Larry está herido por la espalda,

Y, después de unas semanas de convalecencia en casa de S'usana, llegado el momento de des-
I' dirse, hay en los dos corazones una atracción mutua ...

La pequeña Juana de Arco había elevado a Larry a cima de humanidad, de grandeza de e píriru ..
Toda el alma, toda la vida del redimido, rendíase de hinojos a los pies de la heroína.

LA FLORIDA JUVENTUD
TRIANGLE - FINE ARTS

Creación de la genial artista DOROTHY GISH

Una escena de la interesante relicula «Entre do deberes»
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1[I1ll __ o_0__ 'O__ R_O_'_N__ I_O_A__ D_E__ P_A_R_Í_S __ 'O_O__ J 1[111
A consecuencia del cierre de las fronteras, esta cróni-

ca Que oportunamente nos fué enviada desde París llegó
tarde a nuestro poder, privándonos de darle cabida en el
número anterior. La actualidad y el interés de los asun-
tos que dicha crónica contiene no han desaparecido, y no
renunciamos a que la conozcan nuestros lectores.

, N. de la R.

Después de una noche «gótica», es decir, una no-
che con visita de «Gothas», (no vayan a figurarse los
lectores de REVISTA PATHE que se trata de -gotas»
de agua, no; se trata de los aeroplanos que vienen a
bombardearnos, sucesores de las -ballenas volantes»
como se llamaba aquí a los zepp.elines) obligándonos
a todos los moradores del inmueble a ir a pasar hora
y media en la «cave» (léase sótanos, de los que están -
provistos aquí todos los edificios, grandes y peque-.
ños) por una fresca noche de Junio, me levanté algo
malhumorado y dispuesto a quejarme de todo, según
sucede cuando algo viene a interrumpir nuestro
sueño.
Una simple hoja de papel, plegada en cuatro, bas-

tó para cambiar radicalmente mi agresiva disposi-
ción de ánimo Era sencillamente una invitación,
para ver en sesión privada algunas cintas y al calce
de la cual. el que me la mandó había añadido: «Te
espero esta tarde; te daré buenas noticias para PA-
THE REVISTA". .
. Todo ,·convidaba. al agradable paseo que separa-
mi residencia de Vincennes. El día era espléndido y
el sol brillaba magnífico, pareciendo con sus rayos
vivifican tes querer hacernos olvidar el inoportuno
fresco de la noche anterior, cogido en las consabidas
«caves". Además, desde hacía algunos días la «Grue-
sa Bertha» volvía a estar muda: así es que ni corto ni
perezoso, poco después de haber comido, me trasladé
a la calle de Vignerons, donde Pathé posee la sober-
bia fábrica que bien pudiera servir como modelo a
los mismos americanos, gente que como es sabido no
se-andan con chiquitas con sus «rasca-cielos». _
Después de saludarle, mi amigo me acompañó

incontinenti a una de las salas de proyección, donde
ví pasar varios de los últimos episodios-de «La Heroí-

Una escena de la interesante película «Entre 'dos deberes» .

na de New-York>, una de las próximas series Pathé;
una deliciosa comedia en tres partes' «factura» Film
d'Art, .interpretada por la exquisita- Huguette Dufíos,'

y un buen drama, francamente bueno, en cuatro par-
tes, titulado «La Casa de Barro», que no dudo será
acogido con entusiasmo en los cines de España, Fi-
guran en la interpretación Ivette Andreyor, Louise
Lagrange, Suzanne Munte, George Mauloy, Henry Fa-
bert y ... Léon MATHOTj de modo que con semejante
nomenclatura y el añadir que la cinta es de «factura»
Pathé, que se han introducido en la composición de
los títulos ciertas novedades que producen excelente
efecto y que su -rnetteur en scène» es Nalpas, basta
para confirmar lo que digo al principio, o sea de que
la cinta constituirá un éxito. -...,...-,-,~:-r"--~
. A pesar de que cada una de las cintas valía la .

pena de hacer el trayecto para verla, como yo soy
de los que se callan al ver pasar películas, pues si
SQnbuenas las admiro, y si son malas me duermo, no
estaba menos ansioso de llegar al fin de la sesión,
aguijoneado por la «post-data» manuscrita de mi
amigo, así es que tan pronto apareció en la pantalla
la palabra -Fin-, le acompañé solícito a su conforta-
ble despacho, decidido a sacarle todos los secretos,
para comunicárselos inmediatamente a los lectores
de.PATHE REVISTA.
Una desilusión me esperaba, sin embargo, pues

apenas hubo aquél cerrado la puerta y ofrecídome
una buena poltrona delante de la suya, sacó una bien
provista pitillera (aquel día hubo tabaco en los están-
'cos, en el barrio de mi amigo, el cual hizo abundante
provisión de nicotina) y ofreciéndome un aromático
«maryland", me dijo a quemarropa: «Vaya decirte

. algo sobre el programa Pathé, pues si tuviese la pre-
tensión de explicarte todo lo que está decidido para
la próxima temporada, sin contar que no tengo aún
el derecho de revelar ciertos secretos de la Dirección
artística, la noche nos sorprendería aquí, y, [quién
sabe! ... ¡Quizá otro bombardeo «gótico-l. oo
Las explicaciones de mi amigo fueron con fre-

cuencia interrumpidas por mis preguntas, así es que
para mayor inteligencia de los lectores de PATHE
REVISTA, vaya darles el carácter de «interview»
que forzosamente tomaron, transcribiendo puntual-
mente las respuestas de mi interlocutor.
¿... i" ,
-Va a haberlas superiores. Terminada la explota-

ción de «La Sortija Fatal» y «La Heroína de New-
York», lanzaremos una soberbia, americana, de indis-
cutible éxito. Diez o doce episodios todo lo más.
¿ ... ?
-¿Su intérprete? Bellfsima; joven Y conocida ya

del pública. Es Mollie King, que ha desempenado «El
Maniquí de New-York». Figura también en ella Léon
Bary, el célebre «Navarros», de Ravengar.
¿... ? .
- ¡Pl;leSno ha de haber cintas francesas! Y que no

serán de poca monta, no. En su mayor parte, inspi-
radas de obras de Víctor Hugo, Alfonso Daudet, Mi-
chel Zevaco, Gance, etc. oo.
r ¿... ?
- ¿De zran espectáculo? Ciertamente. Se prepara

una buenísima, sacada de uno de los mejores poemas
italianos, género «Nerón y Agrípína- y «Cabina».
¿oo.?
-Por hoy no puedo decirte su título. Tienes que

contentarte con lo que te digo. Quizá otra-vez ...
¿oo.?
- Sí; además de las series, vamos a lanzar films

americanos de fuerza, con la nueva marca «Pathé
Plays •. Uno de los primeros está sacado del reperto-
rio de Rudyard Kipling, el autor de «Luz que se
apaga», e interpretado por 'un joven artista español,
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Antonio M'Ol:eno, y una famos'a' bailarina, española
también, «Doraldina», que figuran aotualmente 'en el
«elenco» Pathé de América.
¿... ?

. _ - ¡Ah! ¿Te refieres al «clou> de la temporada? Sí,
ya sé que eres discreto ... icomo un ·reporter! No im-
porta, te diré muy poco y quizá lo sepas ya, pero por
hoy no puedo decirte más. El «clou» de la próxima
temporada será un film francés de serie, «factura»
Film d'Art y puesto en escena por el que adaptó
Monte-Cristo. Su intérprete es MATHOT ...

'¿, ..? .
-No, no insistas; te diré el título otra vez, pero

para satisfacer a medías tu curiosidad, añadiré que
la cinta está sacada del repertorio de Emilio Zola y

~_.,,-_~---que su éxito ha de dejar atrás el de Monte-Cristo ..
Una ojeada a mi reloj me hizo ver que estaban

por dar las seis, hora en que se cierran las oficinas
Pathé, y no queriendo abusar más <le la complacen-
cia de mi amigo, me despedí rápidamente de él, de-
jando para otra visita los nuevos detalles sobre la.
próxima temporada Pathé, que pienso comunicar en
tiempo oportuno a los lectores de esta Revista

\

. Antes de terminar, me permito dedicar a los futu-
ros autores y emetteurs en scène- que índudablemen-
te hará surgir de nuestro suelo el concurso abierto
por «Cine Mundial» de New York, el siguiente «suel-
to» que traduzco de la revista «Le Cinema»:
<Observado en un film reciente. Magnífico paisaje

Q,e nieve. Estamos con toda probabilidad en el mes
de Diciembre.
,Una lujosa <limousíne» penetra en la avenida del

«chàteau-, dejando marcadas sobre el blanco tapiz
las huellas de sus dos pares de neumáticos.
Aparece un subtítulo: «Seis meses después>
Estos seis meses nos transportan aproximadamen-

te a los meses de Junio y Julio ... y sin embargo la
pantalla se ilumina. Nos encontramos siempre en el
mismo paisaje (le nieve. -La limousine» reaparece ...
y pasa sobre las huellas que había dejado en la ave-
.nida, [seis meses antes!
El «crítico de guardia» me dice que este film pasa

en la región de Jas nieves eternas ... ¿Por qué no? ...
J. GRAU R.

'París, Junio de 1918.
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• IN ROS 1M OVISADOS

Morco Consortlum Phum . Phllms

Oraciose comedia por el notable actor americano EL. ..

275 :metros

. Ser sólo un modesto' hortera, . ganar un doller semanal, sufrir sin chista~ la grita del. patr?p ante
,105. ojos de su dulcinea, y ver a ésta en constante «flirt» con un elegante marmo, es una eítuecíon per-
fectamente intolerable. .'. ,

Lo que es ÉL. .. no puede soportarla por más tiempo y con su compinche, el Otro, se alista en la
Marina.

Al regresar después de unas semanas de servicio, según tendremos ocasión de admirar, los dos
compañeros conocen y gozan por fin del prestigio del uniforme, a cuya. atracción irresistible jamás
pueden resistirse las hermosas.

: •••••• : ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••............. ~ iI•••••••••••• : •••••• :.

S L.. . O·T I e I A' S .:.i.: f~ ~: : . . :.... - '. :: ' ,· ..... . .· . . .· . . .· . . .' .: •••••• : •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••.••••••••••••••••••••••••••• !I!'••• lIill!l •••••••

, t l ~ • , .' [a sortija fatal.muchas gracias

El popular' sèrnenerto ',El Cine, dedica a nuestra
revista frases de consideración que le agradecemos
cordialmente.
Dada la significación de nuestro estimado colega,

que goza con justicIa del favor del público' y que
-----y...--~-puede ufanarse de vivir en contacto con la opinión,

los juicios de tan ilustrada revista constituyen para
nos.otros un señalado honor.
Reiteramos al amable colega nuestro reconoci-

miento más sincero.

,
A primeros:de\. próximo mes de Septiembre se es·

frenaré en todos' los cines dé ~a!c;:elonaesta megní-
ñca película que' consta de 1.5' episodios llenos de
interés, arte y emoción.
La intérprete principal es la eminente artista •Per·

la Blanca. tan conocida y apreciada por los verde-
deros amantes del cínemetógrefo.
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más estrenos

También se estrenarán en Septiembre las preciosas
películas «Entre dos deberes. marca -Film Velene-
y la .Senda del deber •. De ésta se ha encargado ala
afamada .Gabriela Robinne. el papel de protago-
nista, Su argumento se presta a que la bella.v ge-
nial actriz, francesa patentice, en toda su grandeza
las aptitudes que la adornan, y que la han consagra-
do como una estrella definitiva del teatro de -pose e ,

[os trabajadores del mar

La artística y sentimental producción del gran
Víctor Hugo soberbiamente adaptada a la pantalla
por la casa Pathé Frères se podrá admirar en sesión
privada uno de estos días.

[a máscara del Rmor

Una de las cintas que ha preocupado más inten-
semente a los amantes del arte mudo y que a su
estreno no ha defraudado fa especteclón que había
despertado, ha sido. La Máscara del Amor. Se tra-
ta de un drama intenso y conmovedor, en dos jorna-
das: en el que lucen sus excepcionales méritos es";
cénicos artistas tan ilustres como M. Plaissetti,
MlIe. Dermaz y M. Escoffier.
No tardarán nuestros favorecedores en verle pro-

yectada en España, donde augurarnos a •La Más-
cara del Amor. el éxito a que tiene derecho,

miss Gladis Hulefte-

La fama de esta notable artista americana se en-
cuentra asentada sobre cimientos tan sólidos, que no
extrañará a nadie, que al conocerse entre los prcf'e-
sionales de la ctnernatogrefíe que ha impresionado
una nueva cinta, se haya producido el natural mo- ,
vimiento de curiosa espectación por conocer deta-
lles de ella. -
En efecto Se trata de una película de especial in

, . terés, de cuyas circunstancias ya tendremos al co-
rriente a nuestros lectores.

Serie sensacional

Frescos todavía los triunfos de nuestras películas
de -serle-, podemos anunciar que cuanto antes ex-
hibiremos una de aquel género, a la que podrécetí-
ficarse, sin lactancíe, la mejor película norteamerica-
na de serie producida hasta la fecha. ~ .
•El misterio de "la" doble Cruz> lleva por ñtulo, y,

.son sus intérpretes principales MI'. Lèon Bary efor-
tunado creador del papel de Navarros en Ra.vengar,
y Miss Mollie King, que por su belleza- .deslurnbra-'
dora Y- su selecta labor ertísñca-en nuestra.' aplaudi-
da cinta •El Maníquí de Ncw- York-, se ha cansa-

. /' ,

./

grado entra nuestro público como una notable artista
oínernetogréñca. '

otra gran n~ticia

Mercal Levesque, 'el gran cómico francés, Sill ri-
val en el difícil arte de hacernos amable la vida con
la irresistible aíreccíón de su gracia incomparable.,
ha entrado a Iormeir parte de la brillante agrupación
artística de la casa Pathé Frères.
Levesque, que ha figurado hasta hace poco en la

casa Geurnont-donde ha popularizado el sobrenorn-
bre de Don Casto, podrá ser admirado en una serie
de cintas -que llevarán el sello. sui generis-, la ga-
rantía y solvencia artística de tan genial comc-:
diante. -, .
Opottunernente iremos anunciando esas creacio-

nes que se aguardan como santo advenimiento.
La primera de ellas se titulará -Les conquistas de
Don Cesto-, y tendrá la gracia por arrobas.
Ba-sta con decir que es de Levesque.

Jmporfante

Advertimos a nuestros lectores que las películas
de esta casa no se anuncian en ninguna revista
cinematográfica de las llamadas profesionales.

otras nonedodes

«La úlíime ilusión. de Mr. Fereudv. «Dos Rayos de
'Sol» otra creación de Mary Osborne la artista más
joven del mundo. «El 'obstáculo» adaptación a la
pantalla de la novela del inmortal literato francés
Alfonso Daudet. «La Calumnia» de Eugenio Sribe
por MlIe. Ándrée brebent y «La casa de"barro» in.
superable labor escénica del gran Mathot, protago·'
niste de «El Conde de' Montecristo» y dé Yvette An-
'drevor. estrella ctnernetogréftça que hasta hace-
poco ha venido actuando con singular acierto en 0.1,-
elenco artístico de la case Gaumont. '

•••• :1 •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

CORRESPON DENCJA

Francófilas de corazan , -El retrato y la biografia de Matltot
se publicarán tan. pro'tto recibamos los datos q'Je hemos pedido a
Paris deseosos de complacerlas; Mil gracias.

F. L. -Madrid. - No podemos precisar a punto fijo los espec-
tadores que !tan visto «El Conde de Jllonte· Cristo». Sin exage-
ración, creemos que todo el orbe, ,ex.cepto los qtte pelea,t ert los
frentes de b<.ttalla,

Kas Tizo,-Segovia - Ya sabe que la forma poética está liama-.
da a desaparecer, No desmienta la pt'ofula y melgue su lira,
qtteepor cierto; no es muy iltspirada.

'S. T. M. '-Jllálagit. - Se, le mvlaw los argw,¡mtos que pide,
ÍJisp'onga. - .

. T, R.,~ Pathé - Revista S4 encuentra a la uenta en todos los
kioscos. '

Luisita.-Za,'agoza.-El {t!,gUll,mtp de «Los l'rab~jadot'e':r del
Mcw» nlJ tdrdá'rá elt'¡Fúb¿¡'cai'U"Un poquito de pacimet'a. C;n/cias
por su opi,eión sobre «El Conde». '
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III

SEMANARIO ANIMADO

Todas las semanas lanzamos al público
en los principales cinematógrafos de

España, nuestra popular

"Revista PATrIÉ"
conteniendo los más interesantes asun-
tos del mundo, las modas, toda clase
de actualidad de España y una carica-
tura viviente del suceso de la semana.

s¿

VILA E A Y LEOES.
ce. ":;10 A lOS
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